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Purim Song Sheet
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1. Mishenikhnas Adar

Mishe-, mishe-, mishe-, mishe- (x2)
Mishenikhnas Adar

Mishe-, mishe-, mishe-, mishe- (x2)
Mishenikhnas Adar

Mishenikhnas, Adar, Marbin b’simhah (x2)

When the month of Adar arrives, we increase our joy.
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2. Ani Purim
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Halo rak pa’am bashanah avo l'hitareiah. La la la...

I am Purim, happy and joyous. Just once a year | come to visit. La la la...

09 an .3

,DPTINY2 99173 90,0779 an ,079 D
D'TIPT MINT ,01YYT ,Niden

DIYYI2 ,(DNYA 3) WY WY W :NYIYyT) 12D

3. Hag Purim

Hag Purim, hag Purim, hag gadol lay’hudim
Masekhot, ra’ashanim, z’mirot v'rikudim

Havah narishah: rash rash rash (x3), bara’ashanim

The holiday of Purim, a major holiday for the Jewish people; masks, groggers, songs, and dances.
Come, let’s make noise: rash rash rash, with our groggers.
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4.Lakova Sheli
Lakova sheli shalosh pinot, Shalosh pinot lakova sheli
V'im lo hayu lo shalosh pinot, Lo hayah zeh hakova sheli

My hat has three corners. If it did not have three corners, it would not be my hat!
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5. Leitzan Katan Nehmad

Leitzan katan nehmad, rokeid im kol ehad,
Leitzan katan sheli, ulai tirkod iti?

Ulai, ulai, ulai tirkod iti? (x2)

A cute little clown dances with everyone. My little clown, won’t you dance with me?
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6. Shoshanat Ya'akov

Shoshanat Ya'akov tzahalah v'sameihah,

Bir'otam yahad t'’kheilet Mordekhai

T'shuatam, hay'tah laneitzah, v'tikvatam, hay'tah I'dor vador
Barukh Mordekhai hay'hudi (x2)

Jacob’s rose thrilled with joy at the sight of Mordekhai’s t'kheilet.
You have been their deliverance for eternity, their hope for every generation. Blessed is Mordekhai the Jew.
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7. Al Hanisim

Al hanisim v'al hapurkan v'al hat'shuot v‘al hag'vurot,
V'al hamilhamot sheasita la’avoteinu,

Bayamim haheim baz’'man hazeh

[We give thanks] For the miraculous deliverance, for the strength and the triumphs
that you have established for our ancestors in those days, in modern times.
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